Legebiltzarreko Erregelamenduko 114.1 artikuluan ezarritakoa betez, agindu dut Nafarroako Parlamentuko Aldizkari Ofizialean argitara dadin Alberto Catalán Higueras jaunak egindako galderaren erantzuna, Foru Diputazioak emana, Hezkuntza Departamentuaren elebizko komunikazioei buruzkoa. Galdera argitaratu zen 2016ko otsailaren 22ko 22. Nafarroako Parlamentuko Aldizkari Ofizialean.
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Lehendakaria: Ainhoa Aznárez Igarza

ERANTZUNA

Unión del Pueblo Navarro parlamentu-taldeak 9-16/PES-00085 parlamentu-galdera egin du. Hona Nafarroako Gobernuko Hezkuntzako kontseilariaren informazioa:

Hezkuntza Departamentuko Kabineteak adierazitako jarraibideak, ondoren erantsi dugun mezuko testuan ikus daitekeen bezala, Hezkuntza Departamentutik egin beharreko komunikazio elebidunei buruzkoa da, ez komunikazio guztiei buruzkoa:

“Egun on, buenos días.

Departamentuaren komunikazio elebidunei dagokienez, zalantzak daudela esan digute. Gobernuaren departamentu guztietan jarraitu behar diren irizpideak hauek dira:

– Departamentutik (Gobernutik kanpo) irteten diren dokumentu ofizial guztiek (gutunak, instrukzioak, komunikatuak, zirkularrak, ofizioak, eskariak, abisuak, tituluak, eta abar) euskaraz eta gaztelaniaz idatzita egon behar dute, ondoko argibideak jarraituz:

• ‑Bi zutabetan, ezkerraldean euskaraz eta eskuinaldean gaztelaniaz.

• ‑Idatzi osoa, euskaraz orrialde batean eta gaztelaniaz beste aldean.

• ‑Testu osoa orrialde bakar batean sartzen bada, goian euskaraz eta behean gaztelaniaz.

– Irizpide bera Nafarroako Erkidego osoan ezartzen da.

– Itzultzaileak lan asko daukatenez, itzulpenak denbora askirekin eskatzea komeni da. Euskarabideak, ahal bada, Departamentuan bertan itzuli dezagula eskatzen du. Horretarako, dokumentuen txantiloilak sortzea komeni da; itzultzaileak lagunduko ligukete honetan.

Nos indican que existen dudas en cuanto a las comunicaciones bilingües del Departamento. Los criterios que hay que seguir en todos los departamentos del Gobierno son los siguientes:

– Todos los documentos oficiales (cartas, instrucciones, comunicados, circulares, oficios, instancias, avisos, títulos, etcétera) que salgan del Departamento (fuera del Gobierno) deben estar redactados en euskera y castellano con las siguientes indicaciones:

• ‑En dos columnas, a la izquierda en euskera y a la derecha en castellano.

• ‑La totalidad del texto por una carilla en euskera y por la otra en castellano.

• ‑Si cabe en una sola cara, arriba en euskera y abajo en castellano.

– El criterio es el mismo para toda la Comunidad Foral.

– Los traductores tienen mucho trabajo, por lo cual conviene solicitar las traducciones con tiempo. En Euskarabidea piden que, en la medida de lo posible, traduzcamos en el propio Departamento, para lo que conviene crear plantillas para los documentos; nos ayudarían los propios traductores a generarlas.”
Hartara, bada, jarraibide hauetan “dokumentu guztiak” esaten denean, aurreko esaldian esandakoaren arabera ulertu behar da, non honakoa aipatzen baita: “Departamentuaren komunikazio elebidunei dagokienez, zalantzak daudela esan digute”. Inon ere ez da aipatzen zalantzak daudenik Departamentuak, oro har, egiten dituen komunikazioei buruz, ez eta gaztelaniaz egiten direnei buruz ere. Gaur den egunean, dokumentuak, mezuak eta bestelako testuak gaztelania hutsez bidaltzen jarraitzen dugu hala dagokionean.

Izan ere, 2015-16 ikasturte honen amaierarako, erabaki da eta jarraibideak eman dira inprimaketa Departamentu honen menpekoa den ikasketa tituluak elebidunak izan daitezen soilik A eta D ereduetan egindako ikasketen kasuan, euskara bi kasu horietan baizik ez baita curriculumeko hizkuntza. G ereduan gaztelania hutsez emanen dira.

Bestalde, Foru Gobernuaren komunikazio guztiei buruz egiten den aipamenari dagokionez, baieztapen hori egiten da Hezkuntza Departamentuko Kabineteak Euskarabideari kontsulta egin ondoren; izan ere, erakunde hori komunikazio ofizialetako elebitasunari buruzko jarraibide orokor bat prestatzen ari da, eta hartan ezarriko da zein ordena erabiliko den Foru Administrazioak zabaltzen dituen testu elebidunetan.

Horrenbestez, kabineteburuak emandako jarraibideek LORAFNAn ezarritako ofizialtasuna betetzen dute.
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